
SHR

SHR

SHR

SHR

t

7
4

32

2
0

2
0

4

40

20

60

20

6
0

4
0

4
0

4

40

H
W

M

HWM

H
W

M

HWM

H
W

M

HWM

HWM

HW
M

H
W

M

W

堤
波

防

渠
N
u
ll
a
h

CUL

CUL

CUL

r
e
t

a
w

k
a

e
r

B

CUL

CUL

F
B

FP

F
P

F
P

FP

F
B

FP

FP

FP

FP

F
P

FP

F
P

F
P

+

渡
頭

浮
動

碼
頭

碼頭

Floating Pier

J
e
t
t
y

Pier

L

L

E

E

L

L

L

L

L

L

E

L

L

L

L

L

E

E

L

E

L

E

L

L

L

E

L

E

L

E

L

L

L

L

E

L

E

L

SHR

!

40

5
8

2
0

44

10

6

渠

C
U
L

CUL

CUL

CUL

CUL

CUL

CUL

N
u
lla

h

CUL

CUL

CUL

CUL

CUL

CUL

CUL

CUL

CUL

CUL

FB

F
P

C
W

F
P

C
W

L

E

L

H

L

L

L

L

L

H

L

L

L

L

L

H

E

L

E

L
L

L

L

L

L
L

H

L

H

L

L

L

L

L

E

L

L

L

L

L

L

E

L

L

E

E

L

L

L

L

L

E

L

L

L

C

C

C

C
C

C

C C

C
C

C

C

C
C

C

C

C
C

C
C

C

C

C
CC

C
C

C C

C
C

C C

C

C

CC

C

C

C

CC
C C

CC
C

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

]

C

C

C

C

H

E

G

G

G

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H

H H
H

H

HH H
H HH

H
H

HH

H

H
HH

H

H

H

H

H H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

H

H

H

H
H

H

H

 

車
纜

坪
昂

 ra
C 

el
ba

C 
gn
iP
 g

no
gN

 B6

8
 

 咀
沙

白

 
ius

T ahS ka
P

l

E

¢

¢

D

施工區界限

LOCATION PLAN位置圖
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註釋 NOTES:

1. 除在其他方面指定外，全部以米為量度單位。

UNLESS OTHERWISE STATED.

ALL DIMENSIONS ARE IN METRES

IN METRES ABOVE HONG KONG PRINCIPAL DATUM.

ALL LEVELS ARE APPROXIMATE VALUES AND

2. 所有水平均為約數，以米為單位，並在香港主水平基準上。

ORDINANCE (CHAPTER 370)

(WORKS, USE AND COMPENSATION)

PLAN FOR GAZETTING UNDER ROADS
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CHIEF ENGINEER / LANTAU 1

SEE INSET A

参照插圖 A

SEE INSET B

参照插圖 B

SEE INSET C

参照插圖 C

SEE INSET D

参照插圖 D

A插圖

INSET A

比例  SCALE 1:200

B插圖

INSET B

比例  SCALE 1:200

D插圖

INSET D

比例  SCALE 1:500

C插圖

INSET C

比例  SCALE 1:200
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昂
坪

吊
車

擬建行車道

擬建行人路

PROPOSED CARRIAGEWAY

PROPOSED FOOTPATH

LEGEND:圖例

擬建美化市容地帶

PROPOSED AMENITY AREA

PROPOSED RETAINING WALL

擬建護土牆

現有行車道將永久封閉及改建為行人路

現有行車道將暫時封閉及重建

現有行人路將永久封閉及改建為行車道

現有行人路將暫時封閉及重建

CLOSED AND RECONSTRUCTED

EXISTING FOOTPATH TO BE TEMPORARILY 

現有美化市容地帶將永久封閉及改建為行人路

ROPOSED SLOPEP

ROPOSED CYCLE TRACKP

擬建斜坡

擬建單車徑

現有行車道將永久封閉及拆卸

現有行人路將永久封閉及拆卸

PERMANENTLY CLOSED AND DEMOLISHED

EXISTING FOOTPATH TO BE INTO FOOTPATH

PERMANENTLY CLOSED AND CONVERTED 

EXISTING CARRIAGEWAY TO BE 

RECONSTRUCTED

TEMPORARILY CLOSED AND 

EXISTING CARRIAGEWAY TO BE 

INTO FOOTPATH

PERMANENTLY CLOSED AND CONVERTED 

EXISTING AMENITY AREA TO BE 

現有行車道將永久封閉及改建為單車徑

現有行人路將永久封閉及改建為單車徑

PROPOSED PEDESTRIAN CROSSING

擬建車輛進出口通道

PROPOSED RUN-IN/RUN-OUT

擬建行人過路處

現有行車道將永久封閉及改建為美化市容地帶

現有行人路將永久封閉及改建為美化市容地帶

擬建路面水平(約數)

PROPOSED ROAD LEVEL (APPROXIMATE)
+25.0

PERMANENTLY CLOSED AND DEMOLISHED

EXISTING CARRIAGEWAY TO BE 

現有行車道將永久封閉及改建為斜坡

現有美化市容地帶將永久封閉及改建為斜坡

INTO SLOPE

PERMANENTLY CLOSED AND CONVERTED 

EXISTING AMENITY AREA TO BE 

現有美化市容地帶將永久封閉及拆卸

PERMANENTLY CLOSED AND DEMOLISHED

EXISTING AMENITY AREA TO BE 

現有行人路將永久封閉及改建為斜坡

CLOSED AND CONVERTED INTO SLOPE

EXISTING FOOTPATH TO BE PERMANENTLY 

INTO CYCLE TRACK

PERMANENTLY CLOSED AND CONVERTED 

EXISTING CARRIAGEWAY TO BE 

INTO AMENITY AREA

PERMANENTLY CLOSED AND CONVERTED 

EXISTING CARRIAGEWAY TO BE 

INTO SLOPE

PERMANENTLY CLOSED AND CONVERTED 

EXISTING CARRIAGEWAY TO BE 

擬建樓梯

CONVERTED INTO CARRIAGEWAY

PERMANENTLY CLOSED AND 

EXISTING FOOTPATH TO BE 

CONVERTED INTO CYCLE TRACK

PERMANENTLY CLOSED AND 

EXISTING FOOTPATH TO BE 

CONVERTED INTO AMENITY AREA

PERMANENTLY CLOSED AND 

EXISTING FOOTPATH TO BE 

現有樓梯將永久封閉及改建為行人路 

現有樓梯將永久封閉及改建為斜坡 

CONVERTED INTO FOOTPATH

PERMANENTLY CLOSED AND 

EXISTING STAIRCASE TO BE 

CONVERTED INTO SLOPE

PERMANENTLY CLOSED AND 

EXISTING STAIRCASE TO BE 

PROPOSED STAIRCASE 

現有樓梯將暫時封閉及重建

CLOSED AND RECONSTRUCTED

EXISTING STAIRCASE TO BE TEMPORARILY 

PHASES AS AND WHEN REQUIRED.

OF WORKS AREA MAY BE TEMPORARILY CLOSED IN 

AMENITY AREA AND STAIRCASE WITHIN THE LIMIT 

SECTIONS OF THE EXISTING CARRIAGEWAYS,

   和樓梯或會分階段暫時封閉。

3. 如有需要，施工區界限內部分現有行車道、美化市容地帶

施工區界限

LIMIT OF WORKS AREA

擬建單車停放處

黃泥屋

PROPOSED CYCLE PARKING PLACE

(只供示意用途)

(馬灣涌道路工程)修訂圖則的擬建道路工程相連接

與工務計劃項目第7786CL號東涌新市鎮擴展 - 設計及建造

(FOR INDICATIVE PURPOSE ONLY)

CONSTRUCTION (MA WAN CHUNG ROAD WORKS) 

TUNG CHUNG NEW TOWN EXTENSION - DESIGN AND 

AMENDMENT PLANS OF PWP ITEM NO. 7786CL 

CONNECT TO THE PROPOSED ROAD WORKS UNDER THE

DEVELOPMENT DEPARTMENT

CIVIL ENGINEERING AND
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